Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Gospel according to Matthew, Chapter 5

KATA MAGOAION E’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic

force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-5:1-2 The setting: the mountain and the seated teacher

Seeing the crowds, Jesus ascends the mountain (a new Sinai) and, seated as an authoritative rabbi, opens his mouth to teach the disciples who gather to him.

B 5:3-12 The Beatitudes

Eight 'Blessed are..! pronouncements of God's favor (vv.3-10), framed by the present 'theirs is the kingdom' (vv.3, 10) and culminating in eschatological future-
passive promises; a ninth, in direct address, blesses the persecuted disciples and calls them to rejoice with the prophets (vv.11-12).

C-5:13-16 Salt and light

The disciples are emphatically 'the salt of the earth' and 'the light of the world' — salt that must not lose savor, a city and lamp that cannot and must not be
hidden — so that their good works move others to glorify the Father.



D 5:17-20 Christ and the Law: to fulfill, not abolish

Jesus comes not to abolish but to fulfill the Law and the Prophets (17); not an iota will pass until all is accomplished (18); rank in the kingdom follows the doing
and teaching of the commandments (19); and the required righteousness must exceed that of the scribes and Pharisees (20) — the thesis for the antitheses.

E-5:21-48 The six antitheses: 'You have heard... but I say’

Six times Jesus sets his own authoritative word over the received reading of the Law — on murder/anger (21-26), adultery/lust (27-30), divorce (31-32), oaths
(33-37), retaliation/non-resistance (38-42), and love of neighbor/enemy (43-47) — closing with the call to be perfect (téAe10¢) as the heavenly Father is perfect
(48).

1 ’Idwv d¢ toug BxAoug &vEPN €ig TO 6pog, Kal kabicavtog avtod mposfiABav avT® ot padntal avtod:

And seeing the crowds, he went up onto the mountain; and when he had sat down, his disciples
came to him.

NARRATIVE SETTING = O€ The Sermon's frame: ascent of the mountain (a new Sinai) and the seated

rabbi's posture of authoritative teaching; the disciples approach as the audience.

b \ [ \ \ v
dwv d¢ TOUG OoxAoug
seeing and the crowds
Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - Opdw narrative connective (development) Accusative Accusative
temporal/circumstantial ptc. article direct object of T6chv
— antecedent (aorist) 8xMog: 'crowd, multitude' — the gathered

& ne . . throng of 4:25.
opdw: 'see, perceive'; the crowds occasion

the ascent.
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bd /4 b \ v
avéPn €1g T0 0pogG

he went up onto the mountain

Aor Act Indic 3 Sg - avapaivew preposition + accusative (goal) Accusative Accusative

main verb article object of ei¢ (goal)

— constative aorist 8pog: 'mountain, hill'; the article perhaps

. ot , 'the mountain' of teaching.
avapPaivw: 'go up, ascend'; evokes Moses

ascending Sinai.

~ ™ o~ ™ - ™ -~

Kal kabicavrog avToD npociiAOav
and having sat down he came to
coordinating conjunction Aor Act Ptc - Gen Sg Masc - kaBi(w Genitive Aor Act Indic 3 Pl - mpocépyopat
genitive absolute (temporal) subject of genitive absolute main verb
— antecedent (aorist) — constative aorist
kaBilw: 'sit down'; the seated posture npooépxouat: 'come/draw near to';
marks formal teaching. disciples approach the teacher.
avT® ol padntai avTOD
to him the disciples his
Dative Nominative Nominative Genitive
dative complement of mpoafjABav article subject genitive of relationship

pabnerg: 'disciple, learner'; the inner
audience of the Sermon.

2 Kol avoi€ag o otopa avtod £3idaokev aLTOVG Aéywv:

And opening his mouth, he taught them, saying:

INTRODUCTION TO DISCOURSE K@l A solemn Semitic idiom (‘opened his mouth') prefacing weighty

speech; the imperfect £318ackev opens the durative teaching that follows.



”~ - ™ S

pd /4 \ /4
Kol avoiéag TO oTona

and opening the mouth
narrative connective Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - avoiyw Accusative Accusative
circumstantial ptc. (attendant) article direct object
— antecedent (aorist) otéua: 'mouth’,

avotyw: 'open'; 'open the mouth' is a

solemn Semitism for weighty utterance.

k) ~ 7 7 k) \ 7
avToD £d1daoKeV a0UTOUG Aéywv
his he taught them saying
Genitive Impf Act Indic 3 Sg - S1ddokw Accusative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Aéyw
genitive of possession main verb direct object ptc. of attendant circumstance (recitative)
— inceptive/durative imperfect — durative present
S1ddokw: 'teach’; the imperfect sets the | Aéyw: 'say'; introduces the direct discourse.

ongoing instruction in motion.

3 Moakdptot ol TTwyol TG TVEVUATL, OTL AVTOV £0TLV 1] PACIAELX TOV 0VPAVEV.
Blessed are the poor in spirit, for theirs is the kingdom of heaven.

BEATITUDE = AsynpeTonN — The first Beatitude, verbless (¢otiv supplied): Makdpiot fronted for
emphasis. 'Poor in spirit' = those conscious of spiritual destitution before God. The ground-clause (8t1)

gives the present possession of the kingdom.

Makapiot ol TTWYOl ™o
blessed the poor the
Nominative Nominative Nominative Dative
predicate adjective (fronted) article subject (substantival adj.) article
Makdpiog: 'blessed, happy'; a divine ntwyog: 'destitute, beggarly'; abject
pronouncement of favored status, not mere poverty, here of the spirit.

felicitation.



”~ ~ Y

TVEVHATL ot avT@OV E0TIV

in spirit for theirs is
Dative causal conjunction (ground) Genitive Pres Act Indic 3 Sg - eiui
dative of reference/respect predicate genitive of possession (fronted) main verb (copula)
nvedua: 'spirit'; dative specifying the — gnomic/durative present
B EEhIE i o elul: present 'is' — the kingdom is already
before God. .
theirs.
€ 7 ~ k) ~
n B(XO' tAgia Twv ovpavwv
the kingdom the of heaven
Nominative Nominative Genitive Genitive
article subject of éotiv article genitive (periphrasis for God)
PaoiAeia: 'kingship, reign, kingdom'; God's ovpavdg: 'heaven'; the plural 'heavens'
saving rule. periphrasis for God, characteristic of
Matthew.
7 C ~ (%4 7 \ 4
4 HOKAp10tl o1 ﬂgveOUVfEC, OT1 ALTOl TI(XPO(K)\Y]GY]GOV'E(XL
Blessed are those who mourn, for they shall be comforted.
BEATITUDE = AsyNpEToN —Second Beatitude. The future passive napakAn6fcovtat (divine passive) is
eschatological: God himself will comfort. avtof is emphatic ('they and no others').
7 C ~ (74
HOKOPLOl (0] T[EVGOUVtgc oT1
blessed the those who mourn for
Nominative Nominative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - mevOéw causal conjunction (ground)
predicate adjective (fronted) article substantival participle (subject)
I HaKdplog: see v.3. — durative present

nevOéw: 'mourn, grieve'; deep lamentation,
here over sin and the world's brokenness.



? 1 4
avtol napakAnOnoovral

they shall be comforted
Nominative Fut Pass Indic 3 Pl - tapakaAéw
subject (emphatic pronoun) main verb

— eschatological future (divine passive)

napakaléw: 'comfort, console'; the passive
implies God as agent at the consummation.

5 UOKAptotl ol TPaeic, 0Tt aUTOL KANPOVOUHGOUGLY THV YijV.

Blessed are the meek, for they shall inherit the earth.

BEATITUDE | asynpeton Third Beatitude, echoing Ps 37:11 LXX. The future active kAnpovourjcovoty

promises eschatological inheritance of the renewed earth/land.

”~ ™ ™ =

p(XK(,X[:nOl Oi Ttp(xs'ig otTl
blessed the meek for
Nominative Nominative Nominative causal conjunction (ground)
predicate adjective (fronted) article subject (substantival adj.)
HaKdplog: see v.3. npaiic: 'gentle, meek, humble'; strength

under control, not weakness.

~ ™ - ™ - ™ -

avTol kAnpovounocovciv ™mv yiv
they shall inherit the earth/land
Nominative Fut Act Indic 3 PI- kAnpovopéw Accusative Accusative
subject (emphatic pronoun) main verb article direct object
— eschatological future yj: 'earth, land'; the promised land

P . . , widened to the renewed creation.
kAnpovopéw: 'inherit, take possession of;

covenant-inheritance language (Ps 37:11).



6 pakdplol ol TEVOVTEG Kal SLPOVTEG TNV dtkatocVvy, 6Tt avTol XopTacdcovTal.

Blessed are those who hunger and thirst for righteousness, for they shall be filled.

BEATITUDE ASYNDETON

Fourth Beatitude. Sikatoo0vny is the accusative object of both participles

(whole-object construction). The future passive yoptacOricovtat is a divine passive of eschatological

satisfaction.
UHaKEplol ol MEWVROVTEG Kol
blessed the those who hunger and
Nominative Nominative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - mevdw coordinating conjunction
predicate adjective (fronted) article substantival participle (subject)
I UaKdp1ogG: see v.3. — durative present
newvdw: 'hunger, be famished'; intense
craving.
Ppdvreg Vv dikatoovvnv ot
thirst the righteousness for
Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - dupdw Accusative Accusative causal conjunction (ground)
substantival participle (coordinate) article direct object (whole-object acc.)
— durative present dikatoo0vn: 'righteousness, justice';
dupdow: 'thirst'; paired with hunger for total :Z:rio‘rmity to God's will, a key Matthean
craving.
avTol xoptTacOncovral
they shall be filled
Nominative Fut Pass Indic 3 Pl - xoptdlw

subject (emphatic pronoun)

main verb
— eschatological future (divine passive)

xoptdlw: 'satisfy, fill (with food)'; God will
fully satisfy.



7 poakdptol ol EAeNUoveg, 0Tt avtol éAendnoovtat.
Blessed are the merciful, for they shall receive mercy.

BEATITUDE = asynpeton  Fifth Beatitude. The lex talionis of grace: the merciful are themselves

shown mercy — a divine passive éAenbricovtar with eschatological reference.

4 (¢ bl U4
HOKOPLOl o1 EAE]’]}«[OVEC
blessed the merciful
Nominative Nominative Nominative
predicate adjective (fronted) article subject (substantival adj.)
I Hakdplog: see v.3. é\efuwv: 'merciful, compassionate'; active

showing of mercy.

”~ = - )

avtol ¢Aendnoovraon
they shall receive mercy
Nominative Fut Pass Indic 3 Pl - éAeéw
subject (emphatic pronoun) main verb

— eschatological future (divine passive)

g\eéw: 'show mercy'; passive — God will
show them mercy.

8 uakdpiot ol kaBapol tf] kapdiq, 6TL avTol TOV BV GPovat.
Blessed are the pure in heart, for they shall see God.

BEATITUDE | asynpeton —Sixth Beatitude. 'Pure in heart' = undivided inner integrity. The future

middle Syovrtar promises the beatific vision — to see God, Israel's supreme hope.

otl
for

causal conjunction (ground)
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MHaKApLOL ol kaBapoi T

blessed the pure the
Nominative Nominative Nominative Dative
predicate adjective (fronted) article subject (substantival adj.) article
I HAKAEPLOG: see V.3. kaBapdg: 'clean, pure'; moral and inner

purity.
kapdia ot avtol OV
in heart for they the
Dative causal conjunction (ground) Nominative Accusative
dative of reference/respect subject (emphatic pronoun) article

kapdia: 'heart'; the seat of will and
devotion, the integrated inner person.

1 v
Oeov oyovral
God shall see
Accusative Fut Mid Indic 3 Pl - 0pdw
direct object (fronted) main verb
0ed¢: God; the object of the promised — eschatological future
vision.

Opaw: 'see'; the beatific vision of God
himself.

9 uakdptot ol gipnvorotot, 0Tt adTol viot 00 kAnOMcovTaL.

Blessed are the peacemakers, for they shall be called sons of God.

BEATITUDE | asynDEToN Seventh Beatitude. The peacemakers reflect God's own character and so

will be acknowledged (‘called, divine passive) as his sons at the judgment.
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paKaplol ol gipnvomotol ot

blessed the peacemakers for
Nominative Nominative Nominative causal conjunction (ground)
predicate adjective (fronted) article subject (substantival adj.)
HaKdplog: see v.3. elpnvornoidc: 'peacemaker’ (eiprivn +
notéw); one who makes/establishes peace,
NT hapax.
k) \ [ ¢ \ ~ 4
avTol viol Oc00 kAnOnoovrat
they sons of God shall be called
Nominative Nominative Genitive Fut Pass Indic 3 Pl - kaAéw
subject (emphatic pronoun) predicate nominative (complement) genitive of relationship main verb
vidg: 'son'; 'sons of God' = those bearing the — eschatological future (divine passive)

Father's family lik .
athers lamty fkeness kaAéw: 'call, name'; to be 'called' = to be

acknowledged as such by God.

10 pokapiot ol dedtwypévol EVeKeV d1Ka1060VNG, OTL AUT@V €0TLV 1) PactAeia TGV o0pav@V.

Blessed are those who have been persecuted for righteousness' sake, for theirs is the kingdom of

heaven.

BEATITUDE = AsynpeTon — Eighth Beatitude, closing the series by returning (inclusio) to 'theirs is the

kingdom of heaven' (cf. v.3). The perfect participle dediwyuévor marks a settled state of having been

persecuted.
MaKapLOl ol dedrwypévor EVEKEV
blessed the those who have been persecuted for the sake of
Nominative Nominative Perf Pass Ptc - Nom Pl Masc - §10kw preposition + genitive (cause)
predicate adjective (fronted) article substantival participle (subject)
I Hakdplog: see v.3. — intensive perfect (settled state)

diwkw: 'pursue, persecute'; perfect — they
stand as the persecuted.
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dikatoovvVNG ot ATV £0TLV

righteousness for theirs is

Genitive causal conjunction (ground) Genitive Pres Act Indic 3 Sg - eiui

object of &vekev (cause) predicate genitive of possession (fronted) main verb (copula)
dikatoo0vn: 'righteousness'; the cause for — gnomic/durative present
which they suffer.

elul: present 'is' — present possession
(inclusio with v.3).

~ = - ™ - ™ -

| BaciAeia TV ovpaAvOV

the kingdom the of heaven

Nominative Nominative Genitive Genitive

article subject article genitive (periphrasis for God)
| PaoiAeia: see v.3. | ovpavig: see v.3.

7 7 ) (% pd /4 C ~ \ 7 \ 4 ~ \ 1 .C ~ /4
11 pakdproi €ote tav dverdicwotv DUAG Kal NEwoly Kal eimwaoty TavV Tovhpov Kab' DU®OV Pevdouevor
EVEKEV EUOD.

Blessed are you when they revile you and persecute you and say all kinds of evil against you falsely

on my account.

BEATITUDE (DIRECT ADDRESS) = asynpeTon —The Beatitudes shift to second person, applying the
persecution-blessing directly to the disciples. The triad of aorist subjunctives after Stav is generic; the

cause is now explicitly 'on my account' (Jesus), a striking christological claim.

pHaKapiol £0TE otav oveldioworv
blessed are you when they revile

Nominative Pres Act Indic 2 Pl - eipi temporal conjunction + subjunctive (indefinite) Aor Act Subj 3 Pl - dverdilw
predicate adjective main verb (copula) subjunctive in 6tav-clause

I Makdplog: see v.3; now in direct address. — gnomic present — generic aorist

| eipi: 'you are! | overdilw: 'reproach, revile, insult!
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VUGG Kol dwéworv Kol

you and persecute and
Accusative coordinating conjunction Aor Act Subj 3 Pl S1okw coordinating conjunction
direct object subjunctive (coordinate)

— generic aorist

| didkw: 'persecute, pursue'; cf. v.10.

~ = ~ ™ - = N

EIMWOoLV 1104V OV POV Ka'
say all/every evil against
Aor Act Subj 3 P1- Aéyw Accusative Accusative preposition + genitive (opposition)
subjunctive (coordinate) attributive adjective direct object (substantival adj.)
— generic aorist | nag: 'all, every (kind of)! novnpdg: 'evil, wicked'; here 'every evil
(word)!

I Aéyw: 'say, speak.

VUGV Pevdouevor EVEKEV guod

you falsely/lying on account of me

Genitive Pres Mid Ptc - Nom Pl Masc - pebdopat preposition + genitive (cause) Genitive

object of katd adverbial ptc. (manner) object of évekev (cause)

gyw: 'me'; the cause is loyalty to Jesus
himself.

— durative present

Yeovdopar: 'lie, speak falsely'; qualifies the
slander as untrue.

12 xaipete kol ayaAAidoBe, 6Tt 6 P1o00¢ LUGOV TOAVG £V TOIG 0VPAVOIC OUTWG Yap E1WENV TOUG TTPOPNTAG
TOUG TTPO U@V,
Rejoice and be glad, for your reward is great in heaven; for so they persecuted the prophets who

were before you.

EXHORTATION / GROUND | AsynDETON —Two present imperatives of joy crown the Beatitudes; the

ground is heavenly reward, reinforced (ydp) by solidarity with the persecuted prophets.
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XOlpETE Kol ayaAA&oOe ot

rejoice and be glad for
Pres Act Impv 2 Pl - xaipw coordinating conjunction Pres Mid Impv 2 Pl - &dyaAAidw causal conjunction (ground)
main verb (imperative) main verb (imperative, coordinate)
— durative/iterative present — durative present
xaipw: 'rejoice, be glad'; present — keep on ayoAAidw: 'exult, be overjoyed'; exuberant,
rejoicing. demonstrative joy.
0 uo00g VUGV TOAUG
the reward your great
Nominative Nominative Genitive Nominative
article subject genitive of possession predicate adjective
wo0dc: 'wages, reward'; the eschatological | ToA0G: 'much, great!
recompense.
EV TO1G 0UPAVOiGg oUTW¢
in the heaven so/thus
preposition + dative (place) Dative Dative adverb (manner)
article dative of place

ovpavég: 'heaven(s)'; locus of the stored

reward.
Yop £dtwéav TOUG TPOPNTAG
for they persecuted the prophets
explanatory conjunction Aor Act Indic 3 P1- Sichkw Accusative Accusative
main verb article direct object
— constative aorist npo@rtng: "prophet’; the persecuted

servants of God.
Sidkw: 'persecute’; the persecutors of old.
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TOUG PO VUGV

who before you
Accusative preposition + genitive (time) Genitive
article object of mpd

13 “Yueig éote TO GAag TG YAG €av de TO GAag pwpavoi, v tivi aliobrioetat; £i¢ 00OV 1oXVEL £TL €1 YN
PANnOev E€w katamateiobal OO TOV AVOPWTWV.

You are the salt of the earth; but if the salt has become tasteless, with what shall it be salted? It is no
longer good for anything except to be thrown out and trampled by men.

METAPHOR (SALT) | asynpeEToN = Emphatic “Yyeic ('you, and you alone') identifies the disciples' role.
A third-class condition warns of saltless salt — useless, fit only to be discarded.

“Yueig £01e 70 aAag
you are the salt
Nominative Pres Act Indic 2 P - eipf Nominative Nominative
subject (emphatic pronoun) main verb (copula) article predicate nominative
— stative present &Aag: 'salt'; preservative and seasoning —

T . disciples' preserving influence.
| etul: 'you are!

ThG Yiig £av O¢

the earth if but

Genitive Genitive conjunction + subjunctive (3rd-class condition) adversative connective
article objective/possessive genitive

| yij: 'earth’; the realm needing preservation.
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C aA avOf v
TO aNOG p(.op AV n
the salt becomes tasteless with
Nominative Nominative Aor Pass Subj 3 Sg - pwpaivw preposition + dative (means)
article subject subjunctive (protasis)

dAag: see above. — ingressive aorist
Hwpaivw: 'make foolish'; passive 'become
insipid/tasteless' (lit. 'be made foolish').

14 € 4 b hJ \
Tivi (X)\IO'GI'IO'E‘C(XI €16 0058\7
what shall it be salted for nothing
Dative Fut Pass Indic 3 Sg - ¢Alw preposition + accusative (purpose) Accusative
interrogative pronoun (means) main verb (rhetorical question) object of ei¢

tig: 'what?' — predictive future | 00delg: 'no one, nothing!

aAilw: 'salt, season with salt'; rhetorical —

it cannot be restored.
7 4 v b \ 1
LOXVUEL ET1 EL N BA]’] eEV
it is good/strong longer/still except being thrown
Pres Act Indic 3 Sg - {ox0w adverb (time) exceptive particle Aor Pass Ptc - Nom Sg Neut - BéAAw
main verb circumstantial ptc. (attendant)
— durative present — antecedent (aorist)
I ioxVw: 'be strong, be able, be of use! BaAAw: 'throw, cast'; the discarded salt

thrown out.
v ~ € \ ~
ECW KATATIXTELD 90(1 UTTO TWV
out to be trampled by the
adverb (place) Pres Pass Inf - katamatéw preposition + genitive (agent) Genitive
epexegetical infinitive (of use) article

— durative present

katanatéw: 'trample under foot'; its only
remaining 'use.
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avOpwnwv
men

Genitive
genitive of agent

I dvOpwmnog: 'man, person.

14 “YuEig éote TO Q&G TOD KOGHOL. 0V dUvatat TOALG KpLPTvat ETdvw Gpoug KELUEVT
You are the light of the world. A city set on a hill cannot be hidden.

METAPHOR (LIGHT) | asynpeton The second self-image: emphatic “Yyeic again. The hilltop city is

the proverbial example — the disciples' witness is inevitably visible.

“Yueig £0TE 0 P&G
you are the light
Nominative Pres Act Indic 2 P - eipl Nominative Nominative
subject (emphatic pronoun) main verb (copula) article predicate nominative
— stative present @&¢: 'light'; revelatory, life-giving
| ely: 'you are! illumination.
100 KOGUOU o0 duvartat
the of the world not can/is able
Genitive Genitive negative particle Pres Mid Indic 3 Sg - d0vapat
article objective genitive main verb
k6opog: 'world'; the world that the — durative present

GEREl Al i dovapat: 'be able'; 'cannot be hidden!
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nOALg kpuPiivar EMAV® dpoug
city to be hidden upon/on top of a hill
Nominative Aor Pass Inf - kpUmTw preposition + genitive (place) Genitive
subject complementary infinitive object of éndvw

néAig: 'city'; the conspicuous hilltop town. — constative aorist | 8pog: 'mountain, hill!

kpumtw: 'hide, conceal!

KELMEVN

set/lying

Pres Mid Ptc - Nom Sg Fem - keTpat
attributive ptc. (with méig)

— durative present

I ketpau: 'lie, be situated, be set!

15 00d6¢ kaiovowy Avxvov kal TiB€actv avToV LTO TOV Hodtov GAA' €mi TV Avyviav, kal Adumel TaoLy Toig
€V Tf] olkiq.
Nor do they light a lamp and put it under a basket, but on the lampstand, and it gives light to all in

the house.

METAPHOR (LAMP) = OUOE A second illustration of the light: a lamp is meant to be displayed, not

hidden, so that it gives light to all — the disciples' witness must be public.

00dE KA1OUG1V AOxvov Kol

nor they light alamp and

negative connective Pres Act Indic 3 Pl - kaiw Accusative coordinating conjunction
main verb (impersonal one') direct object

— customary present AOxvoc: 'lamp'; the small household oil-

lamp.
| kaiw: 'kindle, light, burn! amp
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T10€ac1v avTOV Omo OV
they put it under the
Pres Act Indic 3 P1- tifnu Accusative preposition + accusative (place) Accusative
main verb (coordinate) direct object article
— customary present
I tiOnue: 'put, place, set!
uodiov GAN' el Vv
basket/measure but on the
Accusative adversative conjunction preposition + accusative (place) Accusative
object of vrid article
H6d106: 'a peck-measure, bushel-basket'
(Latin loan modius).
Avxviav Kat Adumer Gy
lampstand and it gives light to all
Accusative coordinating conjunction Pres Act Indic 3 Sg - Adunw Dative
object of éni main verb indirect object
Avyvia: 'lampstand'; where the lamp is — durative present | nag: 'all!
rightly displayed. | Adpmnw: 'shine, give light!
| T0ig 1 v | T 1 oikiq
d g
those in the house
Dative preposition + dative (place) Dative Dative
article article dative of place

| oikia: 'house, household!



16 oUtwg Aapddtw t0 @OG U@V Eunpocdev TV avOpwTwY, STw I0watv LU®Y Ta KaAd pya Katl
do&dowaotv TOV matépa LUV TOV €V TOI¢ 0VPAVOIG.
Let your light so shine before men, that they may see your good works and glorify your Father who

is in heaven.

APPLICATION / PURPOSE ~ OUTWG  The application drawn (oGtwg) from the two images: a third-

person imperative summons visible good works, whose purpose (6wc) is not self-display but the

Father's glory.
(74 Ié \ ~
oUTW¢ Aauatw T0 PRG
so/thus let shine the light
adverb (manner) Aor Act Impv 3 Sg - Adunw Nominative Nominative
main verb (imperative) article subject
— ingressive aorist e&q: 'light'; cf. v.14.
Adprnw: 'shine'; third-person imperative —
'let your light shine!
€ ~ b4 ~ b4 4
VHGOV gunpooBev (Y avlpwrnwv
your before the men
Genitive preposition + genitive (place) Genitive Genitive
genitive of possession article object of &umpocbev
| &vOpwrog: 'man, people!
(4 /4 € ~ 1
OTtWG 1dwov VMWV Tx
that they may see your the
purpose conjunction + subjunctive Aor Act Subj 3 Pl 6pdw Genitive Accusative
subjunctive (purpose) genitive of possession article

— constative aorist

| Opdw: 'see, perceive!



”~ ™ - ™ e

KaAx Epya Kol doéacworv

good works and glorify
Accusative Accusative coordinating conjunction Aor Act Subj 3 P1- §0&dlw
attributive adjective direct object subjunctive (purpose, coordinate)
kaAdG: 'good, fine, noble'; visibly £pyov: 'work, deed! — constative aorist
Tl S0&alw: 'glorify, honor'; the ultimate aim —
God's glory.
OV TMATEPX VUGV OV
the Father your who
Accusative Accusative Genitive Accusative
article direct object genitive of relationship article

natrip: 'Father'; first of Matthew's
recurring 'your Father in heaven!

v 101G 0UPAVOiGg
in the heaven
preposition + dative (place) Dative Dative

article dative of place

| ovpavég: 'heaven(s)!

17 M) vouionte 8Tt AABov kataAdoat TOV véuov fi Todg Tpogritac ovk AAOov kataAdoat GAAX TAnp&oat.
Do not think that I came to abolish the Law or the Prophets; I did not come to abolish but to fulfill.

THESIS (LAW) | asynpeTon  The thesis governing the antitheses: a prohibitive aorist subjunctive
forestalls misunderstanding. Jesus' purpose is not abolition (kataAGoat) but fulfillment (tAnp&oat) of

the Law and Prophets.



- ™ - -~

\

M vouionte oqul fABov

not think that I came
negative particle (prohibition) Aor Act Subj 2 Pl - vouflw conjunction (content) Aor Act Indic 1 Sg - €pxopat
prohibitive subjunctive main verb (content clause)
— ingressive aorist — constative aorist
vouilw: 'think, suppose, consider'; 'do not | gpyopat: 'come'; Jesus' coming/mission.
(begin to) suppose!
kataAdoal OV vOpov 1
to abolish the Law or
Aor Act Inf - kataAdw Accusative Accusative disjunctive conjunction
infinitive of purpose article direct object
— constative aorist véuog: 'law'; the Torah.

kataAbw: 'destroy, abolish, do away with'
(katd + Adw).

TOUG TPOPNTAG oUK fABov
the Prophets not I came
Accusative Accusative negative particle Aor Act Indic 1 Sg - €pxopat
article direct object (coordinate) main verb
npo@rtng: 'prophet’; 'the Prophets' as — constative aorist

Scripture-division. =
gpxopar: see above.

KataADoat aAAa nAnp&oat

to abolish but to fulfill

Aor Act Inf - kataAbw adversative conjunction Aor Act Inf - TAnpéw

infinitive of purpose infinitive of purpose

— constative aorist — constative aorist

I kataAUw: see above. mAnpdw: 'fill, fulfill, complete'; to bring to

its intended fullness/realization — the key
term.



18 aunv yap Aéyw ouiv- €wg av mapéAOn 0 o0pavog Kal 1 yij, idTa €V 1 pla kepaio oL un mapéAOn ano tod

VOUOU, £WC AV TAVTA YEVNTAL.

For truly I say to you, until heaven and earth pass away, not one iota or one stroke shall pass from

the Law until all is accomplished.

GROUND (LAW'S PERMANENCE)

Yap

Solemn &urv saying grounding v.17. The emphatic double

negative o0 un affirms the abiding validity of the Law down to its smallest letter, until the

eschatological consummation.

=

b \ \ 7 L ~
QunVv Yap Aéyw vuiv
truly for I say to you
solemn asseveration (indeclinable) explanatory conjunction Pres Act Indic 1 Sg- AMéyw Dative

aunv: Hebrew 'truly, amen'; Jesus' main verb indirect object
authoritative formula prefacing weighty —» durative present
sayings.

Aéyw: 'say, tell!

(74 bA) 7 [ 4 k) 1
EWG OV TapeAO 0 ovpaVOG
until pass away the heaven
temporal conjunction + subjunctive Aor Act Subj 3 Sg - tapépxopat Nominative Nominative

subjunctive (temporal) article subject

— constative aorist

| napépxopat: 'pass by, pass away, perish.

| ovpavég: 'heaven!

coordinating conjunction

n
the

Nominative

article

i
earth

Nominative

subject (coordinate)

yi: 'earth'; heaven-and-earth = the whole
creation.

10T«

iota

Nominative

subject (indeclinable)

i®ta: the smallest Greek letter (= Hebrew
yod); 'the least letter!



=

«©
Ev
one

Nominative
attributive numeral

I £ic: 'one!

or

disjunctive conjunction

4
pia
one

Nominative

attributive numeral

gi¢ (fem.): 'one!

)

P

Kepaia
stroke/serif
Nominative
subject (coordinate)

kepadia: 'little horn, stroke'; the tiny pen-
stroke distinguishing letters.

™

oV pr apENO amo T00
un TXPEAUN
by no means shall pass from the
emphatic double negative + subjunctive Aor Act Subj 3 Sg - mapépxopat preposition + genitive (separation) Genitive
subjunctive (emphatic negation) article
— constative aorist
napépxopat: see above; 'shall by no means
pass.
/4 (%4 BAY 7 7
VOuov EWC av TTIAVTX YEvnTal
Law until all things is accomplished
Genitive temporal conjunction + subjunctive Nominative Aor Mid Subj 3 Sg - yfvopat
object of and subject subjunctive (temporal)

I véuog: 'law!

nag: 'all'; everything (the whole purpose of
the Law).

— constative aorist

yivopat: 'come to pass, happen, be
accomplished!



19 06¢ £av o0V Adon piav TOV EVToA®V ToVTwV TV EAaxiotwy kal d18d€n oUtwg Tovg dvOpwmoug,

éNdyrotoc kAnOoetal v Tf PactAeia TV ovpav@v- 0¢ §' &v moron kai S18d€n, o0Tog uéyac

4 pd ~ 7 ~ b ~
kAnbnoetat év tf] factAeia TGOV obpav@v.

Whoever then relaxes one of the least of these commandments and teaches others to do so will be

called least in the kingdom of heaven; but whoever does and teaches them will be called great in the

kingdom of heaven.

INFERENCE (RANK IN THE KINGDOM) = ODV  An inference (o0v) from the Law's permanence: relaxing

even the least commandment and so teaching brings the lowest rank; doing and teaching brings

greatness. A paired 'whoever' construction with future passives (kaAéw = divine acknowledgment).

”~ ™ ™

«© 2\ 5

o¢ Qv ouvv

whoever -ever then

Nominative conjunction (generalizing) + subjunctive inferential conjunction

relative pronoun (indefinite, w/ é&v)

™

P

7
Avon
relaxes/breaks
Aor Act Subj 3 Sg - Aow

subjunctive (indefinite rel. clause)
— constative aorist

Aow: 'loose, annul, relax'; here 'set aside' a

commandment.,
i 14 1 = [ ’ '~ 1[0 7
puaxv TWV SVTO)\O.)V TOUTWV
one the commandments these
Accusative Genitive Genitive Genitive
direct object (numeral) article partitive genitive demonstrative (attributive)

I gig: 'one! | €vtoAn: 'commandment, precept.



™

P

™

P

TV glayiotwv Kol ddagn
the least and teaches
Genitive Genitive coordinating conjunction Aor Act Subj 3 Sg - S1ddokw
article attributive superlative subjunctive (coordinate)
g\dyotog: 'least, smallest' (superl. of — constative aorist
Bace | Siddokw: 'teach!

0UTWG TOUG avOpwmoug gAaxiotog
so/thus the others/men least
adverb (manner) Accusative Accusative Nominative

article direct object predicate nominative

| avBpwmog: 'people! é\dyiotog: 'least'; ironic — lowest rank, not
exclusion.
kAnOnoetat Y T BaociAeia
will be called in the kingdom
Fut Pass Indic 3 Sg - kaAéw preposition + dative (sphere) Dative Dative
main verb article dative of sphere
— predictive future (divine passive) | BaciAeia: 'kingdom!
kaAéw: 'call, name'; 'be reckoned' so by
God.

TV 00pav@OV oG d'
the of heaven whoever but
Genitive Genitive Nominative adversative connective
article genitive (periphrasis) relative pronoun (indefinite)

J o 1
ovpavég: 'heaven!
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av moron Kol ddagn

-ever does and teaches
modal particle + subjunctive Aor Act Subj 3 Sg - To1éw coordinating conjunction Aor Act Subj 3 Sg - S1ddokw

subjunctive (indefinite rel.) subjunctive (coordinate)

— constative aorist — constative aorist

| notéw: 'do, keep, practice! | S18dokw: "teach!
00TOG MEYQG kAnOnoetot v
this one great will be called in
Nominative Nominative Fut Pass Indic 3 Sg - kaAéw preposition + dative (sphere)
demonstrative (subject, resumptive) predicate nominative main verb

péyag: 'great'; highest rank. — predictive future (divine passive)

KaAéw: see above.

T BaciAeia TV ovpavOV

the kingdom the of heaven

Dative Dative Genitive Genitive

article dative of sphere article genitive (periphrasis)
| BactAeia: 'kingdom! | ovpavdg: 'heaven!

20 Aéyw yap Duiv OTL €av Un TePLooeLOT DUQOV 1] S1KalocV VT TAETOV TOV YPAUUATEWY Kal Paptoaiwy, o0
un eicéAOnte gic tnv PactAeiav T@V o0paAV@V.
For I say to you that unless your righteousness exceeds that of the scribes and Pharisees, you will

never enter the kingdom of heaven.

THESIS (GREATER RIGHTEOUSNESS) = Y&p = The programmatic demand introducing the antitheses: a

third-class condition with emphatic o0 pr. The required righteousness surpasses the scribes' and
Pharisees' — qualitatively, as the antitheses will show.



=
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Aéyw Yap vuiv ot
[ say for to you that
Pres Act Indic 1 Sg - Aéyw explanatory conjunction Dative conjunction (content)
main verb indirect object
— durative present
I Aéyw: 'say!
£0V UN TEPLOGEVOT) VuGV |
unless exceeds/abounds your the
conjunction + subjunctive (negated 3rd-class) Aor Act Subj 3 Sg - mep1ooEdW Genitive Nominative
subjunctive (protasis) genitive of possession article
— constative aorist
| nepiooebw: 'abound, exceed, surpass.
dikatoovvn nAgiov TV YPOAUUATEWY
righteousness more than the of the scribes
Nominative Accusative Genitive Genitive
subject adverbial accusative (comparison) article genitive of comparison

dikatoovvn: 'righteousness'; the Matthean

mAelwv: 'more, greater'; comparative of

| ypaupatetg: 'scribe’; expert in the Law.

ethical ideal. ToAUG.
\ ’7 I \ b4 7
Kol d>ocp10'0(1wv oL un 810’82\9]’]‘58
and Pharisees by no means you shall enter
coordinating conjunction Genitive emphatic double negative + subjunctive Aor Act Subj 2 Pl eloépyopat

genitive of comparison

dapioaiog: 'Pharisee’; the separated,
scrupulous party.

subjunctive (emphatic negation)
— constative aorist

| eloépyopar: 'enter, go in!



=
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€ig ™mv BaciAeiav @V

into the kingdom the
preposition + accusative (goal) Accusative Accusative Genitive
article object of eig article

| BaoiAeia: 'kingdom!

P

21

00pPaAV@OV
of heaven
Genitive

genitive (periphrasis)

I ovpavdg: 'heaven!

"HkoOoute OTL €ppEBN TOTG ApXaiolc ov oveDoelg O¢ d' &v @ovelon, €voxog €otal Tf] Kpioet.

You have heard that it was said to the ancients, 'You shall not murder; and whoever murders shall be
liable to judgment!

ANTITHESIS 1 (THESIS) | AsynpeToN = First antithesis. The formula '"You have heard... it was said'

(¢ppébn, divine passive) cites the sixth commandment (Exod 20:13) with its juridical sanction.

=

"Hkovoate ot £ppEdN T01g
you have heard that it was said the
Aor Act Indic 2 Pl dkodw conjunction (content) Aor Pass Indic 3 Sg - Méyw (gipw) Dative
main verb main verb (content clause) article
— constative aorist — constative aorist (divine passive)

axovw: 'hear'; of the synagogue hearing of Aéyw/elpw: 'say'; passive — said by God in

Scripture. the Law.



”~ ~ N =

apxaioig ov QOVEVGELG oG

to the ancients not you shall murder whoever
Dative negative particle (with future = prohibition) Fut Act Indic 2 Sg - povelw Nominative
dative of indirect object main verb (legal prohibition) relative pronoun (indefinite)
apxaiog: 'old, ancient'; the forefathers at — imperatival future
sinal. @ovevw: 'murder, kill (unlawfully)'; LXX of
the Decalogue.
6' n 14 )4
av Ppovevon EVOXO0G
and -ever murders liable
connective modal particle + subjunctive Aor Act Subj 3 Sg - povebw Nominative
subjunctive (indefinite rel.) predicate adjective
— constative aorist #voyoc: 'liable, guilty, subject to' (+ dat. of

| @oveLw: see above penalty/court).

g0t T kploet

shall be the to judgment

Fut Mid Indic 3 Sg - elpf Dative Dative

main verb article dative of liability (the court)

— predictive future | kpiowg: 'judgment'; the local court/tribunal.

eipi: 'be!



27 &yw d¢ Aéyw ViV 6T1 dg O 0py1{duevog T® adeA @@ avTod €voxog Eotat Tf] Kpioer 0¢ &' &v eimn T®
GOEAP® a0TOT" paKd, £voxX0oG €0Tat TG cLVEdPIW 0G &' AV el UWPE, EVOXOG E0TAL €IC TNV YEEVVAYV TOD
TUPOG.

But I say to you that everyone who is angry with his brother shall be liable to judgment; and

whoever says to his brother, 'Raca, shall be liable to the Sanhedrin; and whoever says, 'You fool,

shall be liable to the hell of fire.

ANTITHESIS 1 (JESUS' WORD) = O€ = The emphatic éy® 8¢ AMéyw asserts a sovereign authority over
against the Law. Jesus radicalizes the command inward to anger and contempt, with an ascending triad
of penalties. Note the textual variant eixfj ('without cause') after dpyi1lduevog, read by many later

witnesses but absent from the earliest text. pakd is an Aramaic term of contempt.

bl \ \ 4 € ~
EYW O¢ Aéyw vuiv
I but say to you
Nominative adversative (the antithesis) Pres Act Indic 1 Sg* Aéyw Dative
subject (emphatic pronoun) main verb indirect object

£y: emphatic — Jesus' own authority set — durative present

over against 'the ancients! 2 Dot

Aéyw: 'say!
(4 ~ € 7 /4
OoT1 g o OPYIZOpg\/OC
that everyone the who is angry
conjunction (content) Nominative Nominative Pres Mid Ptc - Nom Sg Masc - 6pyilopat
substantival adj. (subject) article substantival participle
ndg: 'every, all! — durative present

opyilouat: 'be angry, enraged'; settled,
nursed anger.
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Tw (XSE)\(P({) avtov EVOXO0C

the with his brother his liable

Dative Dative Genitive Nominative

article dative complement of dpyi1{uevog genitive of relationship predicate adjective
adeA@dg: 'brother'; fellow member of the | £voxog: see v.21.
community.

v ~ I4 «©

E0TA1 m KPlOoE€l (0]

shall be the to judgment whoever

Fut Mid Indic 3 Sg - eiui Dative Dative Nominative

main verb article dative of liability relative pronoun (indefinite)

— predictive future

I etui: 'be!

| kpiowg: judgment!

] A v ~
d av €imn @
3 3
and -ever says the
connective modal particle + subjunctive Aor Act Subj 3 Sg - Aéyw Dative
subjunctive (indefinite rel.) article
— constative aorist
| Aéyw: 'say!
pd 8 A ~ k) ~ (4 Ié v
XOEAPW auvtov paxa EVOXO0G
to his brother his Raca liable
Dative Genitive Vocative Nominative
indirect object genitive of relationship direct discourse (term of abuse, transliterated) predicate adjective

I G8eA@dg: 'brother!

pakd: Aramaic réqa’, 'empty(-head), good-
for-nothing'; a contemptuous insult.

| £voyog: see v.21.
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shall be the to the Sanhedrin whoever
Fut Mid Indic 3 Sg - eiui Dative Dative Nominative
main verb article dative of liability relative pronoun (indefinite)
— predictive future ouvédprov: 'council, Sanhedrin'; the
I it 'be! supreme court.
[ 5' [ av 1[ 8’1,7[1'] 1f 3
r Hwpé
and -ever says fool
connective modal particle + subjunctive Aor Act Subj 3 Sg- Méyw Vocative
subjunctive (indefinite rel.) direct discourse (vocative of abuse)
— constative aorist pwpdg: 'foolish, dull'; here a vocative insult,
| Aéyo: 'say! 'you fool!
£voxog £oTal €i¢ Vv
liable shall be to/unto the
Nominative Fut Mid Indic 3 Sg - eiui preposition + accusative (liability) Accusative
predicate adjective main verb article
I €voxog: see v.21. — predictive future
etpt: 'be!
yYéevvav T00 TUPOG
hell/Gehenna the of fire
Accusative Genitive Genitive
object of eig article attributive genitive (quality)
yéevva: 'Gehenna'; the Valley of Hinnom, nop: 'fire'; 'the Gehenna of fire' = fiery hell.

image of final fiery judgment.



23 €dv oDV Tpooépng TO dpSV cov émi Td Bustacthplov kakel uvnodiic 811 6 ddeA@dg cov Exel Tt kKaTd
000,
So if you are offering your gift at the altar and there remember that your brother has something

against you,

ANTITHESIS 1 (APPLICATION) = ODV  An application (o0v): reconciliation takes precedence even over

cultic worship. A third-class condition sets the scene at the altar.

~ = ~ ™ - =

v o0V TPOGPEPNG 0

if so/therefore you are offering the

conjunction + subjunctive (3rd-class) inferential conjunction Pres Act Subj 2 Sg - Tpoc@épw Accusative
subjunctive (protasis) article

— durative present

| npoo@épw: 'bring, offer (a sacrifice)!

3oV oov sl 0

gift your at/upon the
Accusative Genitive preposition + accusative (place) Accusative
direct object genitive of possession article

I ddpov: 'gift, offering'; the sacrificial gift.

~ = - - ™

BuciacTrplov KAKET uvnoOfig oTt

altar and there you remember that

Accusative crasis kai+€xei; adverb of place Aor Pass Subj 2 Sg - utpvyjokouat conjunction (content)
object of ént subjunctive (protasis, coordinate)

I Buoiactripiov: 'altar'; the temple altar. — ingressive aorist

| Hpviiokopat: 'remember, recall!
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P

0 adeA@og Gov

the brother your

Nominative Nominative Genitive

article subject genitive of relationship
adeA@dg: 'brother!

Tl KOTX 600

something against you

Accusative preposition + genitive (opposition) Genitive

direct object (indefinite pronoun) object of katd

I T1G: 'something'; a grievance.

v
EXEL
has

Pres Act Indic 3 Sg - &xw

main verb (content clause)
— durative present

| £ w: 'have, hold (a grievance)!

24 AQeg €KET TO dQWPOV cov Eunpocbev Tob Busiaotnpiov Kal Urtaye Tp@OTov dtaAA&GYNOL TG AdeAPH Gov,

\ /4 pd \ /4 \ ~ /4
Kal Tote EABwV mpooPepe TO dWPOV Gov.

leave your gift there before the altar and go; first be reconciled to your brother, and then come and

offer your gift.

ANTITHESIS 1 (COMMAND)

ASYNDETON

The apodosis: a chain of imperatives subordinating worship

to reconciliation. 'First be reconciled' (aorist, urgent) precedes the resumed offering.

aPeg
leave

Aor Act Impv 2 Sg - dpinut

main verb (imperative)
— ingressive aorist

I aginur: 'leave, let go!

™

P

EKET
there
adverb of place

\
TO
the

Accusative

article

d&Dpov
gift
Accusative
direct object

| d&pov: 'gift, offering!
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ooV Eunpocbdev t00 BusiacTnpiov
your before the altar
Genitive preposition + genitive (place) Genitive Genitive
genitive of possession article object of Eunpoodev

| Buolaotripiov: 'altar!
Kal Untaye TPQOTOV StaAAayn61
and go first be reconciled

coordinating conjunction

Pres Act Impv 2 Sg - Undyw

main verb (imperative)
— durative present

| umdyw: 'go away, depart!

adverb (sequence)

Aor Pass Impv 2 Sg - StaAAdooopat

main verb (imperative)
— ingressive aorist

StaAAdocopat: 'be reconciled, make up';
restore the relationship.

\

~ 2 ~

170 adeA@® oov Kat

the to your brother your and

Dative Dative Genitive coordinating conjunction

article dative complement genitive of relationship
| &deAgdc: 'brother!

TotE ENOV POGPEPE 0

then coming offer the

adverb (sequence) Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - €pxouat Pres Act Impv 2 Sg* Tpocpépw Accusative
circumstantial ptc. (attendant) main verb (imperative) article

— antecedent (aorist)

€pxopat: 'come!

— durative present

| npoo@épw: 'offer'; resume the worship.
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dDpoV oov

gift your
Accusative Genitive
direct object genitive of possession

I ddpov: 'gift!

25 1661 e0vo@®V T® avTidikw cov TaxL £wg 6Tov £l pet' adTol v Tfi 00Q), UNTIOTE o€ TAPAdH O AVTIdIKOG TR
KPLTH KAl 0 KPLTNG T@® UINpETh, Kat €i¢ @uAaknv PAnOnon:

Come to terms quickly with your accuser while you are with him on the way, lest the accuser hand
you over to the judge, and the judge to the officer, and you be thrown into prison.

ANTITHESIS 1 (PARABLE WARNING) | AsynDETON = A prudential parable urging speedy settlement; the

periphrastic imperative (o6t + ptc.) commands a sustained disposition. pfinote introduces the dire

alternative.
1001 £0VOQV T avtidikw
be well-disposed/agreeing the with your accuser
Pres Act Impv 2 Sg - iul Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - eDVoéw Dative Dative
main verb (periphrastic impv.) ptc. in periphrasis with {061 article dative complement
— durative present — durative present &vtidikog: 'opponent at law, accuser!
I etpi: 'be'; with edvodv, 'be well-disposed. evvoéw: 'be well-disposed, make friends,
settle'; come to terms.
f 1( \ ([ [% o [ 5
oov Taxv €WC O0TOV €l
your quickly while you are
Genitive adverb (manner) temporal conjunction Pres Act Indic 2 Sg - eipi
genitive of relationship main verb (temporal clause)

— durative present

| eiul: 'be!



pet' avtod Ay T

with him on the
preposition + genitive (association) Genitive preposition + dative (place) Dative
object of uetd article
[ 4 8 ~ 4 / ~
08% UNTIOTE o€ Tapade
[ L3
the way lest you hand over
Dative negative purpose conjunction + subjunctive Accusative Aor Act Subj 3 Sg - mapadidwyt
dative of place direct object subjunctive (negative purpose)
I 686¢: 'road, way'; en route to court. — constative aorist

| napadidwyt: 'hand over, deliver up!

~ = - ™ ~ N

0 avTidIKOG 170 KPLTH
the accuser the to the judge
Nominative Nominative Dative Dative
article subject article indirect object
avtidikoc: see above. | kprrng: 'judge!
Kol 0 KPLTNG 140
and the judge the
coordinating conjunction Nominative Nominative Dative
article subject (elliptical) article

| KkpiThg: 'judge!

UTtNPETN Kol €ig @UAaknV
to the officer and into prison

Dative coordinating conjunction preposition + accusative (goal) Accusative
indirect object object of eig

I unnpétng: 'officer, attendant, bailiff! | @uAakn: 'prison, guard.!



BAnérion
you be thrown

Fut Pass Indic 2 Sg - BaAw

main verb
— predictive future

I BaAAw: 'throw, cast.

26 Gunv Aéyw oot, ov un EEEAONG Ekelbev, Ew¢ av Aod®OC TOV £oxatov Kodpdviny.
Truly I say to you, you will never come out of there until you have paid the last penny.

ANTITHESIS 1 (SOLEMN CLOSE) | ASYNDETON = An Gurv saying sealing the warning with emphatic 00

un: full payment is exacted to the last coin.

QuUnVv Aéyw ool oV un

truly I say to you by no means

solemn asseveration (indeclinable) Pres Act Indic 1 Sg - Aéyw Dative emphatic double negative + subjunctive
I &urjv: 'truly, amen! main verb indirect object

— durative present

| Aéyw: 'say!
£EEAONG ALY £WG aV anod@g
you come out from there until you have paid
Aor Act Subj 2 Sg - €€¢pxopat adverb of place temporal conjunction + subjunctive Aor Act Subj 2 Sg - dmodidwyt
subjunctive (emphatic negation) subjunctive (temporal)
— constative aorist — constative aorist

I ¢&pyopat: 'go out, come out! | &modidwu: 'pay back, repay (in full)!
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OV £oxatov kodpavinv

the last penny/quadrans
Accusative Accusative Accusative
article attributive adjective direct object
£oxatog: 'last, final! kodpdvtng: Latin quadrans, the smallest

Roman coin — 'the last farthing'

27 "Hxoloate 0t1 €ppEON: 0V UOLKEVOELG.
You have heard that it was said, 'You shall not commit adultery!

ANTITHESIS 2 (THESIS) | AsynpeToN — Second antithesis. The citation of the seventh commandment
(Exod 20:14).

b 4 (74 bl 7 b

Hxovoarte OoT1 Ep psen ov
you have heard that it was said not
Aor Act Indic 2 Pl dkoVw conjunction (content) Aor Pass Indic 3 Sg - Aéyw (elpw) negative particle (with future = prohibition)
main verb main verb (content clause)
— constative aorist — constative aorist (divine passive)
I axovw: 'hear! | Aéyw/elpw: 'say'; passive — said in the Law.

7

HOTXELOELG

you shall commit adultery
Fut Act Indic 2 Sg - poixedw

main verb (legal prohibition)
— imperatival future

HoxeVw: 'commit adultery'; LXX of the
Decalogue.



28 €yw d¢ Aéyw vpiv 6t1 g 0 PAEmwV yuvaika Tpog To Embuuficat avTHV Hdn €uoixevoev abTNV €V Tf]
Kapdig avTo0.
But I say to you that everyone who looks at a woman to lust after her has already committed

adultery with her in his heart.

ANTITHESIS 2 (JESUS' WORD) = OE Jesus internalizes the command: the lustful look is already

adultery 'in the heart. npog o + infinitive expresses purpose; the aorist éuoixsvoev marks the deed as
already accomplished inwardly.

EYW O¢ Aéyw vpiv
I but say to you
Nominative adversative (the antithesis) Pres Act Indic 1 Sg - Aéyw Dative
subject (emphatic pronoun) main verb indirect object
I €y: emphatic; Jesus' authority. — durative present
Aéyw: 'say!

ot TG 0 BAEmwv
that everyone the who looks
conjunction (content) Nominative Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - PAénw

substantival adj. (subject) article substantival participle

ndg: 'every! — durative present
| PAénw: 'look at, gaze!

Yuv aiKo P C‘) G t(‘) éT[leUl,lﬁ oal
a woman to/for the to lust
Accusative preposition + articular infinitive (purpose) Accusative Aor Act Inf - ¢mBupéw
direct object article articular infinitive of purpose
I yuvr}: 'woman, wife! — constative aorist

| ¢mbupéw: 'desire, covet, lust after!
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avTnV fon £UOLYEVGEV

her already has committed adultery
Accusative adverb (time) Aor Act Indic 3 Sg - poiyedw
direct object of infinitive main verb

— constative aorist

Hoixevw: 'commit adultery'; already done

avTnyv
with her

Accusative

direct object

inwardly.
v T Kkapdia avtod
in the heart his
preposition + dative (sphere) Dative Dative Genitive
article dative of sphere genitive of possession

| kapdia: 'heart'; the inner seat of desire.

29 &l 8¢ 0 0pBaAudG cov 6 de€10¢ okavdaAilel o€, £€eAe abTOV Kal PAAE GO 60T GLUPEPEL Ydp GOt Tvar

andAntat €v T®V UeAGOV cov Kal pr) OAov T cUE cov PANOT €1¢ yéevvav.
If your right eye causes you to sin, tear it out and throw it from you; for it is better for you that one

of your members perish than that your whole body be thrown into hell.

ANTITHESIS 2 (RADICAL DEMAND) = Of  Hyperbolic demand for decisive self-denial: better to lose a

member than the whole self. First-class condition assumes the case for argument's sake.

€l O¢ )

if and the

conjunction (1st-class condition) connective Nominative
article

0@OaA oG
eye

Nominative

subject

0@BaAudc: 'eye'; the organ of the lustful
look (v.28).
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Gov 0 de10¢ okavdaAilel

your the right causes to sin
Genitive Nominative Nominative Pres Act Indic 3 Sg - okavdaAilw
genitive of possession article attributive adjective main verb (protasis)
de&16c: 'right (hand/side)'; the more — durative present
AL okavdaAilw: 'cause to stumble, ensnare
into sin!

o€ £€che avTOV Kal
you tear out it and
Accusative Aor Act Impv 2 Sg - €€apéw Accusative coordinating conjunction
direct object main verb (imperative) direct object

— ingressive aorist

| glaipéw: 'take out, pluck out!
BaAe ano 600 CUUQEPEL
throw from you it is better/profitable
Aor Act Impv 2 Sg - B \w preposition + genitive (separation) Genitive Pres Act Indic 3 Sg - suugépw
main verb (imperative) object of and main verb
— ingressive aorist — gnomic present
I BdAw: 'throw, cast! ovugépw: 'be profitable, be better, be

advantageous!

Yép ool va anoAntat
for for you that perish
explanatory conjunction Dative conjunction + subjunctive (epexegetical) Aor Mid Subj 3 Sg - dréAAvt

dative of advantage subjunctive (content of ouppépet)

— constative aorist

| anéA vyt 'destroy, perish, be lost.
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EV TV UEAGDV ooV

one the members your

Nominative Genitive Genitive Genitive

subject (numeral) article partitive genitive genitive of possession

I €ic: 'one! | uéhog: 'member, limb (of the body)!

f \ 1( \ ([ (74 1( 1

Kal un OAov T0

and not whole the

coordinating conjunction negative particle Nominative Nominative
attributive adjective article

| Shog: 'whole, entire!

”~ = - ™

cOUX ooV BANOT; €lg

body your be thrown into

Nominative Genitive Aor Pass Subj 3 g - BaAw preposition + accusative (goal)
subject genitive of possession subjunctive (coordinate)

I o@ua: 'body! — constative aorist

| BaAAw: 'throw, cast.

yéevvav
hell
Accusative
object of ei¢

I yéevva: 'Gehenna, hell!



30 «xaleln 0e€id oov xelp okavdalilel og, Ekkopov avTHV Kol BAAe &1d 60T cLUPEPEL YAp oot Tva drdAnTat
EV TV UEADV 00V Kal Ut OAOV TO 6OUE GOV €1¢ YEEVVAV ATEADT).
And if your right hand causes you to sin, cut it off and throw it from you; for it is better for you that

one of your members perish than that your whole body go into hell.

ANTITHESIS 2 (PARALLEL DEMAND) = KOL A parallel saying on the hand, reinforcing the call to radical

renunciation of whatever leads to sin.

Kal el M ded1a
and if the right
coordinating conjunction conjunction (1st-class condition) Nominative Nominative
article attributive adjective

| de€1d¢: 'right!

1 4
oov XELP okavdaAiler o€
your hand causes to sin you
Genitive Nominative Pres Act Indic 3 Sg - okavdaAilw Accusative
genitive of possession subject main verb (protasis) direct object
| xetp: 'hand'; the organ of sinful action. — durative present

| okavOaAilw: see v.29.

£xkkoov avTnV Kol BaAe

cut off it and throw

Aor Act Impv 2 Sg - €KKOTTW Accusative coordinating conjunction Aor Act Impv 2 Sg - BdAAw
main verb (imperative) direct object main verb (imperative)

— ingressive aorist — ingressive aorist

éxkkoémtw: 'cut off, cut out! | BéAAw: 'throw, cast.
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&mo cod CUUQEPEL Yap

from you it is better for
preposition + genitive (separation) Genitive Pres Act Indic 3 Sg* suu@épw explanatory conjunction
object of and main verb

— gnomic present

| CUUQEPW: see V.29.

~ - - ™ -~ =

oot va amoAntat gv

for you that perish one

Dative conjunction + subjunctive (epexegetical) Aor Mid Subj 3 Sg - &néAAvut Nominative

dative of advantage subjunctive (content of cuppépet) subject (numeral)
— constative aorist | €ig: 'one!

| améA Aoyt see v.29.

TV ueAGV oov Kat

the members your and

Genitive Genitive Genitive coordinating conjunction
article partitive genitive genitive of possession

| pérog: 'member, limb!

un oAov 0 cOUK

not whole the body

negative particle Nominative Nominative Nominative
attributive adjective article subject

SAog: 'whole! o®ua: 'body!
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oov €1g Yéevvav améAON

your into hell g0
Genitive preposition + accusative (goal) Accusative Aor Act Subj 3 Sg - dmépyopat
genitive of possession object of ei¢ subjunctive (coordinate)

| yéevva: 'Gehenna, hell! — constative aorist

| amépyopat: 'go away, depart!

31 ’Eppébn &€ 0¢ av amoAvon thv yuvaika avtod, d0Ttw avTi dmooTtdoiov.

It was also said, 'Whoever divorces his wife, let him give her a certificate of divorce.

ANTITHESIS 3 (THESIS)  O€  Third antithesis, citing the Deuteronomic concession (Deut 24:1) that

regulated divorce by a written certificate.

~ ™ ™ - - 7~

Epp€bn O oG av

it was said and/also whoever -ever
Aor Pass Indic 3 Sg- Méyw (elpw) connective Nominative modal particle + subjunctive
main verb relative pronoun (indefinite)

— constative aorist (divine passive)

I Aéyw/elpw: 'say'; passive — said in the Law.

amoAvon v yuvaika avTOU
divorces the wife his

Aor Act Subj 3 Sg - amoAbw Accusative Accusative Genitive

subjunctive (indefinite rel.) article direct object genitive of relationship
— constative aorist | yovij: 'wife, woman!

I dnoAVw: 'release, dismiss, divorce!



dotw aUTH

let him give to her

Aor Act Impv 3 Sg - didwpt Dative

main verb (3rd-person imperative) indirect object

— ingressive aorist

I didwur: 'give!

ATOGTAGIOV
certificate of divorce

Accusative

direct object

dmootdoiov: 'certificate of divorce' (deed of
separation; Deut 24:1 LXX).

32 €yw 3¢ Aéyw OUlv 6t ¢ 0 GmoAVWV THV Yuvaika avTod TapekTto¢ Adyou mopveiag molel avTrVv

poixevbival, kai 0G €xv droAeAvpévny yaunon potxatat.

But I say to you that everyone who divorces his wife, except on the ground of sexual immorality,

makes her commit adultery, and whoever marries a divorced woman commits adultery.

ANTITHESIS 3 (JESUS' WORD) | OF = Jesus tightens the law of marriage, allowing only the exceptive

clause Tapextoc Adyov mopveiag (‘except for a matter of porneia’). The much-debated porneia is

variously taken as marital unfaithfulness or an unlawful (incestuous) union; here it is the sole stated

exception.
bl \ \ 4 € ~
EYW O¢ Aéyw 1 VEAY
I but say to you
Nominative adversative (the antithesis) Pres Act Indic 1 Sg - Aéyw Dative

subject (emphatic pronoun)

I €y: emphatic; Jesus' authority.

main verb
— durative present

Aéyw: 'say!

indirect object



foqul
that

conjunction (content)

TaG
everyone

Nominative

substantival adj. (subject)

[ 4

(0]
the

Nominative

article

)

P

AmoAVWV

who divorces

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - GroAvw

substantival participle

nag: 'every! — durative present
| dmoAVw: 'divorce, dismiss!
1a1}Y yuvaika avToD TOPEKTOG
the wife his except
Accusative Accusative Genitive preposition + genitive (exception)
article direct object genitive of relationship

| yovrj: 'wife!

Adyouv
ground/matter

Genitive

object of mapexTdg

I Abyog: 'word, matter, ground (of a case)!

TopVELAG
of sexual immorality

Genitive

attributive genitive

nopveia: 'sexual immorality, fornication,
unchastity'; the disputed exceptive clause.

TOLET
makes

Pres Act Indic 3 Sg - motéw

main verb
— durative present

| moiéw: 'make, cause.

avTnVv
her
Accusative

direct object (acc. +inf)

poxevOfvat

to commit adultery

Aor Pass Inf - poiyebw
infinitive (complement of moiei)

— constative aorist

HotxeVw: passive 'be made an adulteress /

be involved in adultery!

coordinating conjunction

(4}
66
whoever

Nominative

relative pronoun (indefinite)

04Y;

-ever

conjunction (generalizing) + subjunctive
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amoAeAvpuévnv yaunon poixdTal

a divorced woman marries commits adultery
Perf Pass Ptc - Acc Sg Fem - &moAVw Aor Act Subj 3 Sg - yapéw Pres Mid Indic 3 Sg - poxdopot
substantival participle (object of yourion) subjunctive (indefinite rel.) main verb
— intensive perfect (settled state) — constative aorist — gnomic present
&moAbw: perf. pass. ptc. — 'a (having- | yapéw: 'marry, take a wife! Hotxdouat: 'commit adultery!

been-)divorced woman!

33 MaAw fkovoate OTL €ppEDT TOIG APXAiolg OVK EMIOPKNGELG, ATOJWOELG O€ TG KLPIW TOLS GPKOLE GOV,

Again you have heard that it was said to the ancients, "You shall not swear falsely, but shall perform
to the Lord what you have sworn.

ANTITHESIS 4 (THESIS) | asynpeTon = Fourth antithesis (introduced by TIgAw), citing the law against
perjury and the duty to fulfill vows (Lev 19:12; Num 30:2; Deut 23:21).

”~ - ™ - -~

oA NKOVOATE ot £ppEdN
again you have heard that it was said
adverb (sequence) Aor Act Indic 2 Pl - dxodw conjunction (content) Aor Pass Indic 3 Sg - Aéyw (elpw)
main verb main verb (content clause)
—> constative aorist — constative aorist (divine passive)
| akovw: 'hear! | Méyw/elpw: 'say'; passive.
T0i¢ apxaioig oUK ETILOPKIGELG
the to the ancients not you shall swear falsely
Dative Dative negative particle (with future = prohibition) Fut Act Indic 2 Sg - émopkéw
article dative of indirect object main verb (legal prohibition)
| apxaiog: 'ancient'; the forefathers. — imperatival future

emopkéw: 'swear falsely, perjure oneself,
break an oath!
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you shall perform/pay but the to the Lord

Fut Act Indic 2 Sg - drodidwpt connective Dative Dative

main verb (legal command) article indirect object

— imperatival future k0p1og: 'Lord'; to whom vows are owed.

&modidwyt: 'pay back, render, fulfill (a

vow)!
f \ 10 174 [ )
TOLG OPKOLG oov
the oaths your
Accusative Accusative Genitive
article direct object genitive of possession

| Spxog: 'oath, vow!

34 €yw de Aéyw OUiv ur) Opdoat GAwG UNTE €V TG oLpav®, 0Tt Bpdvoc €otiv ToT OeoD,
But I say to you, do not swear at all: neither by heaven, for it is the throne of God,
ANTITHESIS 4 (JESUS' WORD) = O& = Jesus forbids oath-taking 'at all, the infinitive ufn dudoar

functioning as an absolute prohibition. A series of urite-clauses shows that every oath ultimately

invokes God.

EYW o¢ Aéyw vpiv

I but say to you
Nominative adversative (the antithesis) Pres Act Indic 1 Sg - Aéyw Dative
subject (emphatic pronoun) main verb indirect object
I €yw: emphatic; Jesus' authority. — durative present

Aéyw: 'say!



un opooat OAwg ufte

not to swear at all neither

negative particle (with inf) Aor Act Inf - duviw adverb (degree) negative correlative conjunction
infinitive (object of Aéyw; command)
— constative aorist

| OuvVw: 'swear, take an oath!

~ = - ™ - =

v 140 o00paAV® ojul

by the heaven for

preposition + dative (oath) Dative Dative causal conjunction
article dative of the oath

| ovpavég: 'heaven!

Opovog £0TIV T00 Oe0b
throne it is the of God
Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eiui Genitive Genitive
predicate nominative main verb (copula) article genitive of possession
Opovog: 'throne'; heaven is God's throne — stative present | 0edg: God.
(Isa 66:1). | etyt: be!

35 unte év T yf], 0Tt LITOTOdOV €6TIY TV OOV ALTOD, UNTE €1 TEPOTOAVUA, OTL TTOALS €6TIV TOD peEYAAov
PactAéwg,

nor by the earth, for it is the footstool of his feet, nor by Jerusalem, for it is the city of the great King,

ANTITHESIS 4 (CONTINUATION) | asynpeTon —The chain continues: earth (God's footstool, Isa 66:1)

and Jerusalem (the great King's city, Ps 48:2). Every sphere belongs to God.
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rite v i vi

nor by the earth
negative correlative conjunction preposition + dative (oath) Dative Dative
article dative of the oath
| yij: 'earth!
f (74 1 € /4 /4 ([ bl 1( ~
ot UTOTLOd1OV £0TIV TV
for footstool it is the
causal conjunction Nominative Pres Act Indic 3 Sg - elui Genitive
predicate nominative main verb (copula) article
vnonédiov: 'footstool' (U1td + movg); earth as — stative present
God's footstool. ,
| etpt: 'be!
mod&HV avtod unte €lg
of his feet his nor by/toward
Genitive Genitive negative correlative conjunction preposition + accusative (oath)
genitive (possession) genitive of possession

I novg: 'foot.

‘TepocOAvua ot TOALg £0TLV

Jerusalem for city it is

Accusative causal conjunction Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eipi
object of ei¢ (oath; indeclinable proper name) predicate nominative main verb (copula)

I ‘TepocdAvpa: Jerusalem; the holy city. néAig: 'city! — stative present

| etpi: 'be!



100 ueyaAov BaciAéwg

the great King
Genitive Genitive Genitive
article attributive adjective genitive of possession

BaciAedg: 'king'; the great King = God (Ps
48:2).

péyag: 'great.!

36 UNTE &V Tf] KEPAAf] 6oV OUdoTG, 0T 00 dUvacat Uiav Tpixa AEVKNV TTolfioat ] LEAXTVAV.
nor shall you swear by your head, for you cannot make one hair white or black.

ANTITHESIS 4 (CONTINUATION)  AsyYnDETON — Even an oath by one's own head fails, for a man cannot

control the smallest thing about himself — everything is God's.

unte Y T KEQA
nor by the head
negative correlative conjunction preposition + dative (oath) Dative Dative

article dative of the oath

| ke@aln: 'head.

”~ = - ™ &

bl /4 (74 b
oov opoong oT1 ov
your you shall swear for not
Genitive Aor Act Subj 2 Sg - duviw causal conjunction negative particle
genitive of possession prohibitive subjunctive

— constative aorist

Ouvow: 'swear!
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you can/are able one hair white

Pres Mid Indic 2 Sg - d0vapat Accusative Accusative Accusative

main verb attributive numeral direct object predicate accusative (object complement)
— durative present eig: 'one! | 0pi&: 'hair! Aevkég: 'white!

I dovapat: 'be able!

~ - - ™ -~ ™

notfjoat 1| uéAovav

to make or black

Aor Act Inf - otéw disjunctive conjunction Accusative

complementary infinitive predicate accusative (object complement)
— constative aorist | péAag: 'black!

I noléw: 'make!

37 €otw 8¢ 6 Adyog DU@V val val, o0 oV TO O€ TEPLEGOV TOVTWV €K TOD TToVNPOoD £0TLV.

But let your word be 'Yes, yes' or 'No, no'; anything more than this comes from the evil one.

ANTITHESIS 4 (POSITIVE DEMAND) = O  The positive replacement: simple truthfulness. Anything

beyond a plain yes or no springs 'from the evil one' (or 'from evil') — oaths betray a deficit of trust.

£0Tw ¢ 0 Ad6yog

let be but the word

Pres Act Impv 3 Sg - eiui connective Nominative Nominative

main verb (3rd-person imperative) article subject

— durative present | Adyog: 'word, statement!

I eipi: 'be'; 'let your word be!
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VUGV vai vai 00

your yes yes no
Genitive affirmative particle (direct discourse) affirmative particle (direct discourse) negative particle (direct discourse)
genitive of possession vai: 'yes'; the doubled 'yes, yes' = a plain | vat: 'yes! | o0: 'no!
affirmation.
o0 0 ¢ TEPLOGOV
no the and more/excess
negative particle (direct discourse) Nominative connective Nominative
I o 'no! article subject (substantival adj.)

| neplocdg: 'abundant, excessive, more than!

~ = - - ™ -

TOUTWV €K 00 movnpov
than these from the the evil one/evil
Genitive preposition + genitive (source) Genitive Genitive

genitive of comparison article object of éx (source)

novnpdg: 'evil'; either 'the evil one' (Satan)
or 'evil' abstractly.

”~ ™

otV
comes/is

Pres Act Indic 3 Sg - elui

main verb (copula)
— gnomic present

I etpt: 'be, come from!



38 ’Hkovoate OTL £ppedn: dQOaAUOV dvTi d@BaAU0T Kai 0ddvTa dvti dddVTOC.
You have heard that it was said, 'An eye for an eye and a tooth for a tooth!

ANTITHESIS 5 (THESIS)  asynpeton | Fifth antithesis, citing the lex talionis (Exod 21:24; Lev 24:20;

Deut 19:21), the measured legal principle of proportionate retribution.

"Hkovoate ot £ppEdn 0@OaAuov
you have heard that it was said eye
Aor Act Indic 2 Pl - dxoVw conjunction (content) Aor Pass Indic 3 Sg - Aéyw (efpw) Accusative
main verb main verb (content clause) object (talionic formula)
— constative aorist — constative aorist (divine passive) | 0pOaAudg: 'eye!
Gkovw: 'hear! | Aéyw/elpw: 'say'; passive.
avti 0@OaAuod Kol 0d0vta
for/in place of an eye and tooth
preposition + genitive (exchange) Genitive coordinating conjunction Accusative
object of dvti object (talionic formula)
| 0@OaAudG: 'eye! | 0d00¢: "tooth!
avti 0d06vTog
for/in place of a tooth
preposition + genitive (exchange) Genitive
object of avti

| 0d00g: 'tooth!



39 €yw 0 Aéyw UiV un avtiotivor T® movnp®: aAA' Gotig o€ pamilet ig Thv de€1av olaydva oov, oTpEPoV
Q0T Kal TV GAANV-
But I say to you, do not resist the one who is evil; but whoever slaps you on your right cheek, turn to

him the other also;

ANTITHESIS 5 (JESUS' WORD) | OE = Jesus replaces measured retaliation with non-resistance. The

infinitive un dvtiotijvat forbids retaliatory resistance; the slap on the right cheek (a backhanded
insult) is to be met with the other.

EYW O¢ Aéyw vpiv
I but say to you
Nominative adversative (the antithesis) Pres Act Indic 1 Sg - Aéyw Dative
subject (emphatic pronoun) main verb indirect object
I €y: emphatic; Jesus' authority. — durative present
Aéyw: 'say!

un avtioTijval ™ ToVNP®
not to resist the the evil (one/person)
negative particle (with inf.) Aor Act Inf - GvBiotnut Dative Dative

infinitive (object of Aéyw; command) article dative complement of avtiotijvai

— constative aorist novnpdg: 'evil'; here the evildoer who

L : ) ) , wrongs you.
| &vBiotnuu: 'set against, resist, oppose.
b ] (74 [ 4 7
AN 00TIC o€ pamilet
but whoever you slaps
adversative conjunction Nominative Accusative Pres Act Indic 3 Sg - pamni(w
indefinite relative pronoun direct object main verb (rel. clause)

— durative present

| panilw: 'strike, slap (with the hand)!
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€ig ™mv de&rav o1Xyovor

on the right cheek
preposition + accusative (place) Accusative Accusative Accusative
article attributive adjective object of eig
de€16: 'right'; a backhanded, insulting | olaywv: 'cheek, jaw!
blow.
oov otpéYPov avT® Kal
your turn to him also
Genitive Aor Act Impv 2 Sg - oTpéQw Dative ascensive/adverbial conjunction
genitive of possession main verb (imperative) indirect object

— ingressive aorist

| oTpépw: 'turn.

Vv aAAnv

the other
Accusative Accusative
article direct object (substantival adj.)

| &AMog: 'other'; the other cheek.

40 xal @ 0éAovti oot kp1Ofvat Kal TOV X1tdva cov AaPelv, dpeg avT® Kal TO Lpdtiov:

and to the one who wants to sue you and take your tunic, let him have your cloak also;

ANTITHESIS 5 (ILLUSTRATION)  KO1 A second illustration: yield even more than is demanded in

litigation — surrender the outer cloak too, though the Law protected it (Exod 22:26).



=

Kol 170 OéAovrti ool
and the to the one who wants you
coordinating conjunction Dative Pres Act Ptc - Dat Sg Masc - 0éAw Dative
article substantival participle (indirect object) dative complement (of kp10fvat)
— durative present
0éAw: 'wish, want, will!
Kp10fjva Kal OV X1rtdva
to sue/go to law and the tunic
Aor Pass Inf - kpivew coordinating conjunction Accusative Accusative
complementary infinitive article direct object

— constative aorist

kpivw: passive 'go to law, litigate against!

X1T@v: 'tunic'; the inner garment.

oov
your
Genitive

genitive of possession

AaPeiv

to take

Aor Act Inf - AapPévw
complementary infinitive
— constative aorist

| Aappavw: 'take, receive!

dpeg

let have/leave

Aor Act Impv 2 Sg - Gpinut
main verb (imperative)

— ingressive aorist

| Gginp: 'leave, let (him have)!

\

KOl

also

ascensive/adverbial conjunction

1
TO
the

Accusative

article

=

ipatiov
cloak

Accusative

direct object

ipdriov: 'cloak, outer garment'; legally

protected (Exod 22:26).

avtT®
to him
Dative

indirect object



41 «al GoTig o€ ayyapevoet uidlov €v, Uraye pet' adtod dvo.

and whoever compels you to go one mile, go with him two.

ANTITHESIS 5 (ILLUSTRATION) = KOl A third illustration drawn from Roman requisition (&yyapetw):

go twice the compelled distance — free, generous service exceeds coerced duty.

~ - - ™ -

Kal 00TIC 3
and whoever you

coordinating conjunction Nominative Accusative

indefinite relative pronoun direct object

™

=

ayyapevoet
compels/conscripts

Fut Act Indic 3 Sg - dyyapeiw

main verb (rel. clause)
— predictive future

ayyapebw: 'press into service, requisition

(a Persian loan; of compulsory portage).

4 (74 (/4
HiAlov gV UTarye
mile one g0
Accusative Accusative Pres Act Impv 2 Sg - Otdyw

accusative of extent (space) attributive numeral main verb (imperative)

I piAtov: 'mile’ (Roman mille passuum). gig: 'one! — durative present
| undyw: 'go!

avTod dvo

him two

Genitive Accusative

object of uerd accusative of extent (numeral)

| dvo: "'two!

uet'

with

preposition + genitive (association)



47 t® aitodvti og 8O¢, kal TOV BENovTa amod ool davicacBot ur| GrooTpafq.
Give to the one who asks you, and do not turn away the one who wants to borrow from you.

ANTITHESIS 5 (POSITIVE DEMAND) | Asynpeton  The positive summary: open-handed generosity to

those who ask or seek to borrow.

Q® aitodvri o€ d6¢
the to the one who asks you give
Dative Pres Act Ptc - Dat Sg Masc - aitéw Accusative Aor Act Tmpv 2 Sg - didwut
article substantival participle (indirect object) direct object of ptc. main verb (imperative)
— durative present — ingressive aorist
aitéw: 'ask, request! | Sidewp: 'give!
Kol OV Oélovta ano
and the the one who wants from
coordinating conjunction Accusative Pres Act Ptc - Acc Sg Masc - 0éAw preposition + genitive (source)
article substantival participle (object of dmootpagfic)

— durative present

| 0éAw: 'wish, want!

~ ™ - ™ e

coD davicacOat un AmooTPAPTG
you to borrow not turn away
Genitive Aor Mid Inf - davilw negative particle Aor Pass Subj 2 Sg * ATooTpEQw
object of and complementary infinitive prohibitive subjunctive
— constative aorist — constative aorist

| davilw: act. 'lend, mid. 'borrow! amooTpéQw: "turn away, reject!



43 "HxovoaTte OTL €ppEDN: Ayamnoelg TOV TANGiov 6ov Kal UIe1oeLg TOV €xOpdv Gou.
You have heard that it was said, '"You shall love your neighbor and hate your enemy!

ANTITHESIS 6 (THESIS) | AsynpeToN  Sixth and climactic antithesis. The first clause cites Lev 19:18;

'and hate your enemy' is not in the Law but a contemporary inference Jesus quotes in order to

overturn.
"Hkovoate ojul £ppEON AYATNGELG
you have heard that it was said you shall love
Aor Act Indic 2 Pl - &kovw conjunction (content) Aor Pass Indic 3 Sg - Aéyw (efpw) Fut Act Indic 2 Sg - dyandw
main verb main verb (content clause) main verb (legal command)
— constative aorist — constative aorist (divine passive) — imperatival future
axovw: 'hear! | Aéyw/elpw: 'say'; passive. | dyamndw: 'love'; Lev 19:18.
OV nAnociov Gov Kai
the neighbor your and
Accusative Accusative Genitive coordinating conjunction
article direct object (substantival adv.) genitive of relationship
mAneiov: 'neighbor' (adv. used as noun, 'the
one near').
ULONGELG oV £xOpov Gov
you shall hate the enemy your
Fut Act Indic 2 Sg - uicéw Accusative Accusative Genitive
main verb (popular inference) article direct object genitive of relationship
— imperatival future €x0p4g: 'enemy, hostile one!

woéw: 'hate'; the added clause not found in
the Torah.



44 €yw 6¢ Aéyw DUV ayamdte TOUG €XOpoVC LUGV Kal TPOceVXEGDE UTIEP TV O1WKAOVTWYV VUGG,
But I say to you, love your enemies and pray for those who persecute you,

ANTITHESIS 6 (JESUS' WORD) = Of = The supreme demand: enemy-love and intercession for
persecutors, in present imperatives of habitual practice. Note the textual variant: many later
witnesses expand to 'bless those who curse you, do good to those who hate you... those who spitefully
use you and persecute you' (harmonizing to Luke 6:27-28); the shorter text is printed here.

EYW ¢ Aéyw vpiv
I but say to you
Nominative adversative (the antithesis) Pres Act Indic 1 Sg- Aéyw Dative
subject (emphatic pronoun) main verb indirect object
I €yw: emphatic; Jesus' authority. — durative present
| Aéyw: 'say!
ayamndte TOUG £x0poug VUGV
love the enemies your
Pres Act Impv 2 Pl - dyamndw Accusative Accusative Genitive
main verb (imperative) article direct object genitive of relationship
— durative/customary present €x0pd¢: 'enemy!
dyandw: 'love'; ongoing, habitual love.

f \ 1( 4 ([ C \ 1( ~
KA1l T[pOGEUXSO'Gﬁ UTIEP TV
and pray for the
coordinating conjunction Pres Mid Impv 2 P1 - tpocedyopat preposition + genitive (benefit) Genitive

main verb (imperative) article

— durative/customary present

| npocevyopat: 'pray!



”~ ™

SLwKOVTWYV VUGG

those who persecute you
Pres Act Ptc - Gen Pl Masc - $1:0kw Accusative
substantival participle (object of v1ép) direct object of ptc.

— durative present

I didkw: 'persecute, pursue.

45 Onw¢ yévnobe viol Tod mMaTpog LUWV ToD €V 00PAVOIC, GTL TOV NALOV avTOD avatéAAEL €l TOVNPoUS Kal

ayaboug kal Bpéxet €mt dikaioug kal &dikouG.

so that you may be sons of your Father who is in heaven,

good, and sends rain on the just and the unjust.

for he makes his sun rise on the evil and the

ANTITHESIS 6 (PURPOSE / GROUND) = OTMWG  The goal (§nwg) is family likeness to the Father,

grounded (8t1) in his impartial, indiscriminate benevolence — sun

and rain to evil and good alike.

(74 7

OTWG YEvnoOe

so that you may be/become
purpose conjunction + subjunctive Aor Mid Subj 2 P - yivopat

subjunctive (purpose)
— constative aorist

| yivouat: 'become, be shown to be

vioi T00
sons the
Nominative Genitive
predicate nominative article

vidg: 'son'; reflecting the Father's character.

~ =

TATPOG VUGV

of Father your

Genitive Genitive

genitive of relationship genitive of relationship

I natrip: 'Father!

™ ™ 7~

T00 EV

who in

Genitive preposition + dative (place)
article



=

"

P

=~

)

P

00PaVoig ot OV HAlov
heaven for the sun

Dative causal conjunction (ground) Accusative Accusative

dative of place article direct object

I ovpavég: 'heaven! | fiAlog: 'sun.
aUTOD avatélde sl TOVNPOUG
his makes rise on evil

Genitive Pres Act Indic 3 Sg - dvatéAw preposition + accusative (place) Accusative

genitive of possession

main verb (causative)

— gnomic present

| avaté \w: 'cause to rise, make spring up!

object of éni (substantival adj.)

| novnpog: 'evil!

coordinating conjunction

ayabovg
good

Accusative
object of ént (substantival adj.)

| ayabdg: 'good.!

coordinating conjunction

Bpéxer
sends rain

Pres Act Indic 3 Sg - Ppéxw

main verb
— gnomic present

| Bpéxw: 'rain, send rain!

€Ml
on

preposition + accusative (place)

dikaiovg

just

Accusative

object of énf (substantival adj.)

| dikatog: 'righteous, just!

coordinating conjunction

adikoug

unjust

Accusative

object of énf (substantival adj.)

| &dikog: 'unrighteous, unjust.



46 €av yap ayamnonte ToLg Ayan®dvTag UUAG, Tiva uieBov €xXeTe; ovxl Kal ol TEAGval To abTo TotodoLy;

For if you love those who love you, what reward do you have? Do not even the tax collectors do the

same?

ANTITHESIS 6 (RHETORICAL GROUND) |~ YOP A rhetorical argument: reciprocal love earns no reward,

since even tax collectors — proverbial sinners — manage it.

~ = - ™ -~ ™ -

04 Yop QYaToNTE TOUG

if for you love the

conjunction + subjunctive (3rd-class) explanatory conjunction Aor Act Subj 2 Pl dyandw Accusative
subjunctive (protasis) article

— constative aorist

| ayamndw: 'love!

Ayan@dvTog VUGG Tiva uiedov

those who love you what reward

Pres Act Ptc - Acc Pl Masc - dyandw Accusative Accusative Accusative

substantival participle (direct object) direct object of ptc. interrogative adjective direct object

— durative present | TiG: 'what?' | Wo06¢: 'reward, wages!

I ayamdw: 'love!

~ = ™ R

Exete ouxi Kol ol

do you have not even the

Pres Act Indic 2 Pl - €xw interrogative negative (expects 'yes') ascensive conjunction Nominative
main verb (question) article

— durative present

I #xw: 'have!



TeAOVaL 0 avTo noroov

tax collectors the the same do

Nominative Accusative Accusative Pres Act Indic 3 Pl moiéw

subject article direct object (substantival) main verb (question)
teddvng: 'tax collector'; despised | avtdg: 'the same (thing)! — durative present

collaborators, proverbial sinners. 2 LSIn
notéw: 'do!

47 Kal €av domdonobe ToLG GOEAPOVE DUGDV UOVOV, Ti TEPLOOOV TOLEITE; OUXIL Kal o1 €0VIKOl TO aUTO
010001V,
And if you greet only your brothers, what more are you doing than others? Do not even the Gentiles

do the same?

ANTITHESIS 6 (RHETORICAL GROUND) | KOl A parallel argument: greeting only one's own circle is no

more than the Gentiles do. Disciples must exceed (nepiooév) ordinary reciprocity.

Kol €0V aomaonode TOUG

and if you greet the

coordinating conjunction conjunction + subjunctive (3rd-class) Aor Mid Subj 2 Pl - dond{opat Accusative
subjunctive (protasis) article

— constative aorist

| Gomdlopat: 'greet, salute!

= ™ -

adeA@oug VUGV uévov af

brothers your only what

Accusative Genitive adverb (restriction) Accusative

direct object genitive of relationship interrogative pronoun

a8eA@dg: 'brother'; one's own group. tig: 'what?'



”~ ™ - ™ N

TEPLEOOV TIO1ETTE ovX1 Kol

more/extraordinary are you doing not even
Accusative Pres Act Indic 2 Pl moiéw interrogative negative (expects 'yes') ascensive conjunction
direct object (substantival adj.) main verb (question)
neplocdg: 'more, beyond the ordinary'; the — durative present
disciple's surplus. | rotée: 'do!
ol £0vikol 70 avTo
the Gentiles the the same
Nominative Nominative Accusative Accusative
article subject (substantival adj.) article direct object (substantival)
€0vikdg: 'Gentile, pagan'; the outsider as | avtdg: 'the same!
moral foil.

o100V
do

Pres Act Indic 3 Pl noiéw

main verb (question)
— durative present

I motéw: 'do!

48 €oecbe oLV DUEIC TEAELOL WG O TTATHP DUV O 00PAVIOG TEAELOG EOTLV.
You therefore shall be perfect, as your heavenly Father is perfect.
ANTITHESIS 6 (CLIMAX / SUMMARY) | OOV The climactic summary of the whole section (o0v): the

disciples' righteousness is to be 'perfect' (téAeiog, 'whole, complete, all-embracing') after the pattern

of the Father — the imperatival future €oe00¢ caps the antitheses.



”~ ™ ™ - S

v 5 (4 ~ /4
€oeo0¢ ouv UMUETG téAerot

you shall be therefore you perfect
Fut Mid Indic 2 P1 - eipf inferential conjunction Nominative Nominative
main verb subject (emphatic pronoun) predicate adjective
— imperatival future téletog: 'complete, mature, whole, perfect';
etpi: 'be'; a future with imperatival force — RS et
‘be perfect! flawlessness.
WG 0 TP VUGV
as the Father your
comparative conjunction Nominative Nominative Genitive
article subject (comparison clause) genitive of relationship
| natrip: 'Father!
) 0UpAV1Og TENELOG £0TLV
the heavenly perfect is
Nominative Nominative Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eiui
article attributive adjective predicate adjective main verb (copula)
| ovpaviog: 'heavenly! | Té)e10g: see above. — stative present
| etui: 'be!

On the text. Verse punctuation, paragraphing, and capitalization are editorial and
conventional. A few substantive variants are flagged in the discourse and lexical
notes rather than reproduced as an apparatus: at v.22 the qualifier eixfj (‘without
cause') after 0 dpy1léuevog is read by the majority and many later witnesses but
absent from the earliest text (e.g. 8* B), and is omitted here as a softening gloss; at
v.44 the longer reading expands the command to 'bless those who curse you, do good
to those who hate you, and pray for those who spitefully use you and persecute you'
(a harmonization to Luke 6:27-28), the shorter 'love your enemies and pray for those
who persecute you' being printed; at v.47 some witnesses read @ilovg ('friends') for
&deh@ovc (‘brothers') and €0vikol / teAdvat vary. The Aramaic insult paxd (v.22) and
the place- and proper-names (‘TeposéAvpa, v.35) are transliterated. Orthographic



variants (movable-v, 1-subscript, spelling of yéevva) are not noted. The chapter has
48 verses; none is legitimately omitted by the critical text.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:Mood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



